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MAREK ŁUKASZ MARIMAR
UL. BRACKA 25A

26-600 RADOM, POLAND
www.marimar.pl

Rękawice wykonane w części chwytnej z wysokiej jakości skóry koziej. 
W części wierzchniej z pomarańczowego spandexu z odblaskami 
umieszczonymi na palcach i kłykciu.

The gloves are made of high-quality goatskin on the palm. Orange spandex 
upper with reflectors on the fingers and knuckle.  

Opakowanie zbiorcze 12 par/folia, 240 par/karton



INSTRUKCJA DLA UŻYTKOWNIKÓW ŚRODKÓW OCHRONY CE CAT.IIPL

ZASTOSOWANIE: Rękawice należą do klasy Osobistego Sprzętu Ochronnego (PPE) określonej w 
Rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z 9 marca 2016 r. w sprawie środków 
ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG (Rozporządzenie Ministra Gospodarki z 
dnia 21 grudnia 2005 roku w sprawie zasadniczych wymagań dla środków ochrony indywidualnej – DZ. U. Nr 
259 poz. 2173). Zaklasyfikowane zostały do kategorii II i są zgodne z normą EN 388:2016 oraz EN 
21420:2020.
UŻYTKOWANIE: Rękawice te są sprzętem ochronnym, zabezpieczającym przed działaniem czynników 
średniego ryzyka (nie zagrażającym życiu ani zdrowiu Użytkownika). Przed każdorazowym zastosowaniem 
rękawic należy sprawdzić czy nie są uszkodzone (rozdarcia, przecięcia, przetarcia). W przypadku stwierdzenia 
mechanicznych uszkodzeń, rękawice powinny być natychmiast wycofane z użytkowania. Zawsze należy 
zastosować właściwy dla Użytkownika rozmiar rękawic, co wymaga sprawdzenia przed przystąpieniem do 
pracy. Materiały, które zostały użyte do produkcji rękawic, nie powinny wpływać niekorzystnie na zdrowie 
użytkownika. Jednakże każda substancja zawarta w materiale produktu lub będąca składową produktu może 
być alergenem, np. bawełna, skóra, lateks (kauczuk naturalny), nitryl, barwniki itp., u osób szczególnie 

wrażliwych może powodować reakcje alergiczne. Zaleca się przed użyciem uprzednie przetestowanie 
produktu.
OGRANICZENIA STOSOWANIA: Rękawice nie powinny być stosowane, gdy istnieje ryzyko wciągnięcia przez 
poruszające się części maszyn.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA: Zaleca się codzienną pielęgnację rękawic za pomocą ogólnie dostępnych 
środków czyszczących (szczotki, ścierki itp.). Pranie i czyszczenie chemiczne nie jest zalecane. Nie zaleca się 
kontaktu rękawic z ogniem.
PRZECHOWYWANIE: Zaleca się aby w trakcie procesu dystrybucji oraz przechowywania, produkt znajdował 
się w oryginalnym opakowaniu (folii i/lub kartonie), w normalnych warunkach temperatury i wilgotności oraz 
w czystych, osłoniętych i wentylowanych pomieszczeniach. Zaleca się przechowywanie rękawic nie dłużej niż 
3 lata.
UTYLIZACJA: Rękawice należy utylizować zgodnie z obowiązującymi w kraju przepisami i normami w zakresie 
ochrony środowiska naturalnego. Okres trwałości można określić na podstawie zużycia produktu. Instrukcja 
jest dostępna do pobrania na stronie www.marimar.pl

PRODUCENT:
MARIMAR ŁUKASZ MAREK: UL. BRACKA 25A, 26-600 RADOM, POLSKA

E-MAIL: biuro@marimar.pl   www.marimar.pl

EN21420:2020 Certyfikowano przez/Notified body:

Numer certyfikatu/Certificate number:Data produkcji: 01/2024
Wyprodukowano: Pakistan

      USER MANUAL FOR PROTECTION MEASURES CE CAT.IIEN

THE MANUFACTURER
MARIMAR ŁUKASZ MAREK, BRACKA 25A, 26-600 RADOM, POLAND

E-MAIL: biuro@marimar.pl   www.marmar.pl

APPLICATION: Gloves belong to the class of Personal Protective Equipment (PPE) defined in the 
Regulation of the European Parliament and of the Council (EU) 2016/425 of 9 March 2016 on 
personal protective equipment and repealing Council Directive 89/686 / EEC (Regulation of the 
Minister of Economy of 21 December 2005 on essential requirements for personal protective 
equipment - Journal of Laws No. 259, item 2173). They are classified in category II and comply with 
the standards EN 388:2016 and EN21420:2020. 
USE: These gloves are protective equipment that protects against medium risk factors (not 
endangering the life or health of the user). Before each use of the gloves, check that they are not 
damaged (tears, cuts, abrasions). If mechanical damage is found, the gloves should be immediately 
removed from use. Always use the correct glove size for the user, which requires checking before 
starting work. Materials that were used to manufacture gloves should not adversely affect the user's 
health. However, any substance contained in the product material or being a component of the 
product may be an allergen, e.g. cotton, leather, latex, nitrile, dyes etc., in particularly sensitive 
persons may cause allergic reactions. It is recommended to test the product before use. 
LIMITS OF USE: Gloves should not be used where there is a risk of entanglement in moving 
machine parts.
CLEANING AND MAINTENANCE: It is recommendend to clean the gloves daily using general 
cleaning agents (brushes, cloths, etc.). It is not advised to wash or dry clean the gloves.
STORAGE: It is recommended that during the distribution and storage process, the product should 
be in the original packaging (foil and / or carton), under normal temperature and humidity 
conditions and in clean, sheltered and ventilated rooms. It is recommended to store the gloves for 
no longer than 3 years.
UTILIZATION: Gloves should be utilized according to the binding environmental laws and standards 
valid in the User`s country. The durability time should be determined on the basis of product`s 
usage. The user manual is available on the website www.marimar.pl. 
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 OPIS OZNACZENIA PRODUKTU:
M-GLOVE VISION - rodzaj i nazwa rękawic 

KAT II - kategoria rękawic

8/M 9/L, 10/XL- opis rozmiaru

P/C – kod producenta NL-4014
 

EN 388 – piktogram normy i wyniki przeprowadzonych badań: 
 2 – odporność na ścieranie
 1 – odporność na przecięcie
 3 – odporność na rozdarcie
 2 – odporność na przekłucie
 X – odporność na przecięcie EN ISO 13997 

Konieczność zapoznania się z instrukcją przed użytkowaniem

 DESCRIPTION OF PRODUCT IDENTIFICATION:

EN 388 – norm EN388 pictogram and test results: 
 2 – Abrasion resistance
 1 – Cut resistance
 3 – Tear strength resistance
 2 – Puncture resistance
 X – Cut resistance according to EN ISO 13997

 
A necessity to to get acquainted with the user manual

M-GLOVE TECHNIK – tape and name of the gloves

KAT II / CAT II – gloves category

8/M, 9/L, 10/XL – size description

P/C – Manufacturer code NL-4014
 

EN21420:2020

         NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ MOŻNA WIELOKROTNIE POWIELAĆ, ABY ZAPOZNAŁ SIĘ Z NIĄ KAŻDY UŻYTKOWNIK PRODUKTU.
               DEKLARACJA ZGODNOŚCI, INSTRUKCJA ORAZ KARTA TECHNICZNA SĄ DOSTĘPNE DO POBRANIA NA STRONIE WWW.MARIMAR.PL     

        THIS MANUAL MAY BE COPIED MANY TIMES SO THAT ANY PRODUCT USER BECAME ACQUAINTED WITH IT.
DECLARATION OF CONFORMITY,INSTRUCTION AND TECHNICAL CARD OF THE PRODUCT ARE AVAILABLE ON THE WEBSITE WWW.MARIMAR.PL
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